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 علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
شناسی نقش اساسی در تحلیل سطوح زبانی، در پژوهشهای معاصر ادبیات فارسی، سبک زمینه و هدف:

قاره هند بدلیل تنوع زبانی، غنای كند. در همین راستا، شعر فارسی شبه بلاغی و فکری ررار شعری ایفا می

وردار شناختی برخهای سبکتصویری و تعامل میان فرهنگ ایرانی و هندی، از ظرفیت بالایی برای بررس

است. هدف این پژوهش، تحلیل سبک زبانی، ادبی و فکری غزلیات محمدحسن قتیل لاهوری و تبیین 

 های سبکی او میباشد.ویژدی

ای و روش تحلیلی بر مبنای مطالعات كتابصانه -در پژوهش پیش رو كه بشررریوۀ توصررریفی روش مطالعه:

سرندكاوی انجام خواهد شرد، جامعه رماری پژوهش، دیوان غزلیات شراعر تصحیح زاهده پروین در دانشگاه    

 لاهور پاكستان است.

که قتیل از شاعران های پژوهش نشان میدهد كه در سطح زبانی، با وجود رنیافته های پژوهش:یافته

ای كه زبان شعری قاره هند بشمار میرود، اما تسل  قابل توجهی بر زبان فارسی دارد؛ بگونهدوی شبهفارسی

وی ساده، روان و قابل فهم بوده و از پیچیددیهای زبانی و ابهام در اشعار وی ارری نیست. سبک شعری قتیل 

پردازیهای دور از ذهن نزدیک باشد، به ند تعقید و خیاللاهوری بیش از رنکه به ویژدیهای سبک هندی مان

سبک عراقی درایش دارد. در اشعار او، وضوح تصویر، ساددی بیان و پرهیز از پیچیددیهای افراطی بلاغی قابل 

مشاهده است و همین امر موج  نزدیکی زبان شعری او به سنت كلاسیک و معتدل شعر فارسی شده است.در 

 های عرفانی شکل درفته است. مین غال  اشعار او بر محور عشق، قلندریات و اندیشهسطح فکری نیز مضا

نتایج پژوهش نشان میدهد كه قتیل لاهوری در كاربرد زبان شعری، از تلفیقی متعادل از  نتایج پژوهش:

های سازیواژدان عامیانه، اصطلاحات كهن فارسی و واژدان عربی بهره برده و در برخی موارد نیز به واژه

مر موسیقی شعر، بحر ها و شواهد چندان زیاد نیست. از ندیری از این نمونهخلاقانه دست زده است؛ اما بهره

رمل بیشترین بسامد را در اشعار او دارد و از میان عناصر موسیقایی، ردیفهای فعلی و سجع مطرف نقش 

النمیر از شگردهای تری ایفا میکنند. همچنین تکرارهای واژدانی، تقابلهای معنایی )تضاد( و مراعاتبرجسته

های مصرحه نیز از ر سطح بلاغی، تشبیه بلیغ و استعارهپرتکرار در ساختار زبانی شعر او بشمار میروند. د

های مهم ابزارهای اصلی تصویرسازی او محسوب میشوند؛ اما استفاده از اسلوب معادله بعنوان یکی از شاخصه

سبک هندی، در اشعار او دسترده نمیباشد. در سطح فکری، اشعار قتیل لاهوری عمدتاً در محورهایی چون 

 اند.، عشق، مضامین عرفانی، شکایت از روزدار و مضامین قلندری شکل درفتهوصف معشوق، طبیعت
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  In contemporary Persian literary studies, stylistics plays a 
fundamental role in analyzing the linguistic, rhetorical, and intellectual dimensions of poetic 
works. Within this framework, the Persian poetry of the Indian subcontinent, owing to its linguistic 
diversity, rich imagery, and the interaction between Persian and Indian cultures, offers significant 
potential for stylistic investigation. The present study aims to analyze the linguistic, literary, and 
intellectual styles of the ghazals of Muhammad Hasan Qatil Lahori and to identify the distinctive 
features of his poetic style. 

METHODOLOGY: This study adopts a descriptive–analytical approach based on library research 
and documentary analysis. The statistical population consists of the Divan of Muhammad Hasan 
Qatil Lahori's ghazals, edited by Zahida Parveen and published by the University of Lahore, 
Pakistan. 

FINDINGS: The findings indicate that, although Qatil is regarded as one of the Persian-speaking 
poets of the Indian subcontinent, he demonstrates remarkable mastery of the Persian language. 
His poetic language is clear, fluent, and readily comprehensible, showing little evidence of 
linguistic complexity or obscurity. Rather than reflecting the intricate and highly imaginative 
characteristics typically associated with the Indian Style (Sabk-e Hindi), his poetry exhibits a 
stronger affinity with the Iraqi Style (Sabk-e Iraqi). The clarity of imagery, simplicity of expression, 
and avoidance of excessive rhetorical complexity bring his poetic language closer to the classical 
and balanced tradition of Persian poetry. At the intellectual level, the dominant themes of his 
poetry revolve around love, Qalandariyyat (antinomian mystical motifs), and mystical thought . 

CONCLUSION: The results demonstrate that Qatil Lahori employs a balanced combination of 
colloquial vocabulary, archaic Persian expressions, and Arabic loanwords in his poetic language. 
In certain instances, he also introduces creative lexical innovations, although such examples are 
relatively limited. With regard to poetic music, the Ramal metre is the most frequently employed 
metrical pattern in his poetry, while verbal radif (refrain) and sajʿ-e mutarraf constitute the most 
prominent musical devices. Lexical repetition, semantic opposition (antithesis), and mora'at al-
nazir (semantic correspondence) are likewise among the most recurrent stylistic features of his 
poetic language. At the rhetorical level, emphatic simile (tashbih-e baligh) and explicit metaphors 
(isti'arah musarrahah) serve as his principal techniques of imagery. However, the use of uslub al-
mu'adalah (analogical parallelism), one of the hallmark features of the Indian Style, is not 
widespread in his poetry. At the intellectual level, his poems primarily focus on themes such as 
the description of the beloved, nature, love, mystical concepts, complaints against the vicissitudes 
of time, and Qalandari motifs. 
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 مقدمه
سبک یکی از بنیادیترین مفاهیم زبانشناسی و نقد ادبی است كه بشیوه خای بیان، انتصاب واژدان، ساختار نحوی 

سبک ادبی، ویژدی ررار یک »بینی دوینده اشاره دارد. جملات، تصویرپردازیهای شاعرانه و موسیقی كلام و جهان

بینی مشتركی قرار دارد و بصورت ویژدیهای مشصص مبنای جهاننویسنده یا دروهی از نویسنددان است كه بر 

شناسی در پی دسترش مطالعات (. علم سبک79: ی4351پور، )رریان« شکل و محتوا، خود را پدیدار میسازد

ه به شناسی دانشی است كمند جهت بررسی ررار ادبی ایجاد شد. سبکشناسی و نقد نوین بعنوان روشی نمامزبان

بینی متن می ردازد تا وجه تمایر رن را با دیگر ررار ادبی مشصص نماید. مند عناصر زبانی، ادبی و جهانمبررسی نما

لهای ها و شکعبارت است از دانش تحلیل و تفسیر بیان»دوید: شناسی چنین میفتوحی در تعریف علم سبک

های دونادون متن را  در علم لایه (.  این47:ی 4345)فتوحی رودمعجنی، « متفاوت سصن بر پایه عناصر زبانی

سطوح مصتلف زبانی، ادبی و فکری  مورد بررسی و واكاوی قرار میدهد. بر این اساس در بررسی سبکی یک ارر، 

ویژدیهای زبانی )همچون سطح روایی زبان، سطح لغوی و نحوی رن(،  صنایع ادبی، تصاویر و صورخیال شاعرانه 

حاكم بر رن ارر مورد بررسی و تحلیل قرار میگیرند. این بررسی پژوهشگر را در های همراه با مضامین و اندیشه

كوب ای او یاری میرساند. چنانکه زرینشناخت ویژدیهای فردی شاعر یا نویسنده، در واقع سبک شصصی یا دوره

را كه د، چدر این مورد  معتقد است كه شصصیت و ذهنیت یک نویسنده یا شاعر در سبک او تأریر مستقیمی دار

و با رن  اندیشدنگری مؤلف است كه كیفیت سبک را مشصص مینماید و مؤلف نمیتواند بیرون از رنچه كه میجهان

كوب، زنددی میکند، چیزی بیافریند بر این اساس سبک امضای نامریی و تصلص واقعی نویسنده یا شاعر است )زرین

 (.  446ر  444:صص 4343

 قاره هند یافت وای در قلمرو فرهنگی شبهنی تا اواخر دوره دوركانی، جایگاه برجستههای میازبان فارسی از سده

ای دسترده برای رفرینش ررار فاخر فراهم ساخت. حمایت پادشاهان بعنوان زبان رسمی دیوانی، علمی و ادبی، عرصه

قاره، سب  شد ایران و شبه و امیران، مهاجرت دانشمندان و شاعران ایرانی به هند و تعامل مستمر فرهنگی میان

كه فارسی نه تنها زبان ارتباطات رسمی، بلکه زبان اندیشه، ادب و هنر نیز باشد. در چنین بستری، نسلهای متعددی 

از شاعران هندی با تسل  بر زبان فارسی، رراری پدید روردند كه از حیث غنای زبانی، نوروریهای هنری و ژرفای 

دیری از میراث دوی هند، با بهرهتاریز ادبیات فارسی بدست رورد. شاعران فارسیاندیشه، جایگاهی ممتاز در 

ای در شعر های فرهنگی و اجتماعی سرزمین خویش، افقهای تازهكلاسیک ادب فارسی و دررمیصتن رن با تجربه

، نیرفریای از سصن بود كه بدلیل درایش به مضموندیری شیوهفارسی دشودند. حاصل این تعامل، شکل

اندیشی، تصویرهای بدیع، تصیل دسترده و پیوندهای معنایی پیچیده، در تاریز ادبیات با عنوان سبک هندی باریک

ناختی شهای فکری، ذوقی و زیباییدهنده ددردونیشناخته میشود. این سبک، افزون بر نوروریهای زبانی، بازتاب

رن در شناخت سیر تحول زبان و اندیشه فارسی اهمیت قاره است و از این رو، مطالعه دوی شبهشاعران فارسی

 ای دارد. ویژه

هایی است كه اشعار او از منمر ذهن و زبان، ظرفیت قاره، قتیل لاهوری از چهرهدوی شبهدر میان شاعران فارسی

های ع، لایهیانگیز، تركیبات بددیری از مضامین نو، تصویرهای خیالشناختی دارد. بهرهفراوانی برای مطالعه سبک

ای معنایی چنددانه و پیوند میان سنت شعر فارسی و فضای فرهنگی هند، سب  شده است كه شعر وی نمونه

 شایسته برای بررسی تعامل اندیشه و زبان باشد. 
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را  مسأله اصلی پژوهش پیش رو رن است كه سطوح زبانی، ادبی و فکری غزلیات محمد حسن قتیل لاهوری 

لیل شناسی مورد تحاییم. از رنجاكه غزلیات این شاعر فارسی زبان هند، تاكنون از منمر سبکبررسری و تحلیل نم 

قرار نگرفته اسرت با بررسری این جنبه میتوان شرعر این شراعر فارسی زبان شبه قاره را ارزیابی نموده و مشصص     

 ها و صنایع ادبی وكلام، ارائه پردازی، بهره دیری از موسیقینماییم میزان هنرمندی و توانایی وی در عرصه خیال

ها معلوم نماییم و به های زبانی و فکری به چه صورت است  و میزان نوروری وی را در هر یک از حیطهشراخصره  

های سبک زبانی، ادبی و فکری غزلیات قتیل لاهوری كدام این پرسش اساسی پاسز دهیم  كه مهمترین شاخصه

 ور است یا وی مقلد سنت شعری فارسی میباشد؟ است و ریا قتیل شاعری مبتکر و  نور

 ضرورت انجام پژوهش
مرزی زبان و ادب فارسی بشمار میرود كه طی های برونقاره هند یکی از مهمترین شاخهادبیات فارسی در شبه

اسلامی ایفا كرده است. با وجود جایگاه برجسته –چندین قرن، نقش مؤرری در دسترش فرهنگ و اندیشه ایرانی

مند شناسی، هنوز بصورت مستقل و نمامدوی این حوزه، بسیاری از ررار رنان، بویژه از منمر سبکشاعران فارسی

اند. محمدحسن قتیل لاهوری از جمله شاعرانی است كه با وجود برخورداری از جایگاه ادبی قابل بررسی نشده

و ابعاد زبانی، ادبی و فکری ررارش همچنان  توجه، پژوهشهای اندكی درباره ویژدیهای سبکی شعر او انجام شده

نیازمند تحلیل دقیق و علمی است. بررسی سبک شعری قتیل لاهوری میتواند ضمن رشکار ساختن ویژدیهای 

زبان، موسیقی، صور خیال و اندیشه در اشعار وی، میزان تأریرپ یری او از سنتهای مصتلف شعر فارسی، بویژه سبک 

یگاه قاره و تبیین جاا نیز روشن سازد  و  به شناخت بهتر روند تحول شعر فارسی در شبهعراقی و یا سبک هندی، ر

 دوی هند كمک كند.قتیل لاهوری در میان شاعران فارسی

 روش مطالعه 
ش ای و روتحلیل مبتنی بر برده نویسررری از طریق مطالعات كتابصانه -روش پژوهش در این مطالعه، توصررریفی

ماری پژوهش دیوان غزلیات میرزا محمد حسرن قتیل لاهوری تصحیح شده بر اساس   سرندكاوی اسرت. جامعه ر  

نسرصه دانشگاه دولتی لاهور پاكستان دروه زبان و ادبیات فارسی بکوشش زاهده پروین و  راهنمایی دكتر محمد  

حال و تصررحیح دیوان غزلیات میرزا محمد حسررن قتیل لاهوری با مقدمه در باره شرررح » سررلیم ممهر با عنوان 

م( میباشد. لازم بتوضیح است كه دیوان میرزا محمد حسن قتیل لاهوری تا  6554« )ویژدیهای غزل سررایی وی 

زمان نگارش این مقاله به زیور طبع رراسرته نشرده است و تنها نسصه تصحیح شده رن همین نسصه م كور است   

با جناب دكتر سرلیم ممهر در دانشگاه   كه در دانشرگاه لاهور پاكسرتان تصرحیح دردیده و نگارنده ضرمن مکاتبه    

ای از رسراله تصحیح شده این غزلیات را بدست رورد و ارجاع ابیات به همین نسصه  لاهور توانسرته اسرت نسرصه   

 میباشد.

 پیشینه پژوهش
جو و بررسری دقیق در مقالات، كت  چاپی و ررار منتشر شده تا كنون پژوهشی كه به تحلیل و ارزیابی  وبا جسرت 

غزلیات قتیل لاهوری از منمر سربکی پرداخته باشرد، یافت نشرده است؛ اما میتوان بعنوان پیشینه تحقیق     كامل 

 بموارد زیر اشاره نمود:

ای از اشعار ( در دروه زبان و ادبیات فارسری دانشکده دولتی لاهور پاكستان نسصه 6554زاهده پروین در سرال )  

به قاره هند و پاكستان را تصحیح نموده است و به جز این نسصه این شراعر نامدار فارسری در دورۀ متأخر در شر   

تصرحیح شرده، ارر مدون و علمی دیگری در دسرترس نگارنده قرار نگرفته است. پروین در رساله دكتری خویش    
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ی  144ای كه در بشرح زنددانی، زمانه، دوستان و ررار این شاعر سده دوازدهم هجری پرداخته و بر اساس نسصه

سال پس از درد شت شاعر بدست كاتبی  1یا  3ق نزدیک به  4664شرعبان   7نسرتعلیق خوب در تاریز  به خ  

در كتابصانه  spivi، 464/  3456ناشرناس كتابت شرده، غزلیات وی را تصحیح نموده است. این نسصه به شماره   

شاعر كتابت شده است،  مركزی دانشرگاه پنجاب پاكستان نگهداری میشود. از رنجا كه این نسصه در زمان حیات 

 به خ  نستعلیق خوب و خواناست. 

میرزا قتیل دهلوی؛ پیرو »ای با عنوان از جمله مقالاتی كه در خصروی قتیل لاهوری به چاش رسریده است مقاله  

 454 - 44صص  461( شماره 4344در نشریه دانش )مركز تحقیقات فارسی ایران و پاكستان( )« حافظ در غزل

الرحمان است؛ وی در این مقاله غزلیات قتیل دهلوی )قتیل لاهوری( را مورد توجّه نده رن نسیممیباشد كه نویس

 قرار داده و اقتباس وی از حافظ را تحلیل نموده است.

( منتشر شده در نشریه رینه میراث 4343« )های رنهفت تماشای قتیل لاهوری و نسصه»رفودران  نیز در مقاله  

ارائه  «هفت تماشا»ابشناسی ارزشمندی را پیرامون یکی از ررار قتیل لاهوری یعنی كتاب ، اطلاعات كت57شماره 

 داده است؛ این كتاب بقصد شناسایی رداب و ادیان هند توس  قتیل برشته تحریر دررمده است. 

 بحث و برسی

هر . ق از شاعران، ادیبان و نویسنددان  4633رر   4475میرزا محمد حسن قتیل لاهوری  درباره قتیل لاهوری:

های مصتلف علوم روزدار خویش از صرف مشهور در سده دوازدهم و سیزدهم در شبه قاره هند است كه در حوزه

او از شاعران و ادبای نیاكان »رمد. و نحو تا بدیع و بیان و علم و منطق و ریاضی جز سررمدان روزدار به حساب می

ای كه از میرزا محمد حسن قتیل نام برده معروف شبه قاره از قوم بهنداری كهتری تیالنی بودند. نصستین ت كره

هر . ق  از غلام همدانی مصحفی است. قتیل و مصحفی با یکدیگر دوست بودند و مدتی  4444]ت كره[ عقد رریا 

اند؛ حسر  همین مجالستها، مصحفی ت كره خود را به تشویق و  شرته زیاد با یکدیگر مصراحبت و مشراعره نیز دا  

قتیل علوم متداول عصررر را نزد اسررتادان رن دوره فرا »: مقدمه(. 6554)قتیل لاهوری، « ترغی  قتیل مدون كرد

درفت و در عروض و قافیه و تاریز و لغت و خ  و انشاء صاح  مهارت شد؛ او به زبان تركی و عربی و فارسی نیز 

تسرل  داشت و در شاعری، شادرد محمد باقر شهید اصفهانی بود و تصلص شعری قتیل را برای خود بردزید. وی  

متأرر از استادش از دین هندو به ریین اسلام دروید و در لکنهو با اینکه درویش و اهل تجربه بود، مدتی در درداه 

خان عمیم ربادی، ان بزردی چون حسین قلیدولتمردان زمان چون سرعادت علی خان و وزراییش بسرر برد. ادیب  

)رفودران، « الغرائ  با قتیل معاصررر بودندمؤلف نشررتر عشررق و احمدعلی خان هاشررمی صرراح  ت كره مصزن  

 (. 447ر  444:صص 4343

ق روز شنبه وقت  4633ربیع الاول سال  63ها رمده است قتیل در بر اسراس رنچه كه در منابع تاریصی و ت كره 

ق را تاریز وفات او  4636صفر  63اسرتسرقا وفات یافت. صاح  ت كره ریاض العارفین روز شنبه    صربح به مرض 

چون درد شررت پیکرش را در باغ قیصررر لکنهو كه در رن زمان حسررینیه بود و اكنون كالج   »ذكر كرده اسررت 

: به نثر است كه پس ر هفت تماشا4موسیقی است بصاک س ردند.از جمله ررار او میتوان به این موارد اشاره كرد. 

هر .ق به فرمان رقا محمد صادق صفاهانی و رقا ابوالحسن خان قزوینی تألیف شده است. این كتاب  4664از سال 

درباره عقاید و رداب و رسروم اقوام و م اه  شربه قاره بویژه پنجاب اسرت و در هفت فصل برشته تحریر دررمده    

نگاری، عروض و صنایع، رررر . ق به فارسی در زمینه صرف، نامهه 4641رررر نهرالفصاحت: به نثر در سال 6اسرت.  

ها و اصررطلاحات فارسرری در  ده بصش برشررته تحریر دررمده اسررت. قتیل، این كتاب را بصواهش   تصررحیح واژه
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رررر شجره 3میرمحمد حسرین فرزند بزرگ میر امان علی، دوسرت خویش در تکمله شرجره الامانی سروده است.    

رررر چهار شربت: 1 اره علم فصاحت كلام در  شش فصل و چند بصش به انجام رسیده است.الامانی: این كتاب درب

هر . ق به نام سید محمد بن میرامان  4649رر  4647كه در سال « اشربه محمدیه»كتاب چهار شربت معروف به 

ود بسلک ب علی برادر كوچک میر محمد حسین كه قتیل پیش از تألیف این كتاب، نهرالفصاحت را برای او نگاشته

دریای لطافت: كتابی است در ررر 5 تحریر دررمد. این كتاب دارای چهار شربت )باب( است و هر باب چند قسمت.

ر دیوان 7ر صبح بهار: مثنوی تاریصی و حماسی است. 4دستور زبان اردو و دانشهای وابسته به رن به زبان فارسی. 

شررعبان  7صررفحه به خ  نسررتعلیق پایان یافته در  144غزلیات قتیل دهلوی: قدیمیترین نسرصه دیوان قتیل در  

هرررر . ق حدود  سه  یا  چهار سال پیش از درد شت شاعر بدست كاتبی ناشناس كتابت شده است  و به  4664

 (. 41-46: صص 6554در دانشگاه پنجاب پاكستان نگهداری میشود)پروین:  spiviو  464/  6456شماره 

 هاتحلیل داده

 سی شناو سبک سبک 

در ادب فارسی و عربی سبک با تعبیراتی همچون طرز، اسلوب، روش، سیاق و نم  كه مترادف واژه سبک هستند 

بمعنای سبک از ریشه ستلیوس است كه قلمی نوک تیزه بوده و « استیل»بکار رفته است. در زبانهای لاتین كلمه 

ل مجازی بروش خای شکل دادن بحروف های سصت میتراشیدند، بعدها واژه سبک بشکبا رن حروف روی صفحه

مراد ما از »(.  بهار در مورد سبک میگوید: 31 - 33:صص 4345در نوشتار تعبیر شده است )فتوحی رودمعجنی، 

سربک شعر، بحث كردن در كیفیات فکری و طرز فکر شاعر و ادای خیالات و تفکرات بطرز مصصوی و استعمال  

بندی و استعمال فوق میباشرد؛ در واقع سربک هر نویسرنده را از جمله   لغات و تركیبات خای برای بیان مقاصرد  

(. در نمر شمیسا سبک صدای ذهن نویسنده 14: ی4331)بهار، « الفاظ و رعایت قواعد ادبی باید تشرصیص داد 

شررناسرری یکی از مهمترین سرربک دانش(. 49:ی 4343در میشررود )شررمیسررا، اسررت كه در عناصررر زبانی، جلوه

شناسی یک متن ادبی را بطور همه جانبه مورد بررسی رید؛ زیرا سبکشناسی بشمار میت و زبانهای ادبیاشراخه 

شرناسی، بازشناسایی سبک شصصی هر شاعر است؛ زیرا هر شاعر دارای سبکی  یکی از اهداف سربک  قرار میدهد.

های شرراعر از شرریوه خای و منحصررر بفرد اسررت كه مسررلماَ در شرریوه بیان او تأریرد ار خواهد بود. حتی ادر رن

 (. 649: ی4344نیا، تقلیدی بهره برده باشد)علینقی و محسنی

 سطح زبانی

ی طور كه میدانیم بررسشناسی سطح زبانی دیوان قتیل لاهوری می ردازیم. هماندر این بصش به بررسری زیبایی 

 شاعر كمک نماید.  ها، در دیوان اینشناسی واژهدیوان قتیل لاهوری از منمر زبانی میتواند به سبک

ها و نقشی كه در شکلگیری لحن و در این حوزه نوع دزینش واژدان، شیوه بکار دیری رنها: شناسی واژهسبک

ا ها توجه اصلی بر این است كه نویسنده یهشناسی واژهویت زبانی یک ارر ایفا میکنند، تحلیل میشرود. در سربک  

ه ابها چگونه به ایجاد سبک ویژشاعر چه واژدانی را انتصاب میکند و چگونه رنها را در متن بکار میگیرد و این انتص

 و فضای بیانی ارر كمک میکنند. 

قتیل لاهوری از واژدان عامیانه در شعر خود استفاده كرده است، اما این واژگان، تعبیرات و مصطلحات عامیانه: 

او از  رواژدان در دیوان غزلیات او بسامد كمی دارد و ترجیح قتیل استفاده از زبان فاخر د شتگان است ادرچه شع

 نمر زبانی بسیار ساده و روان است. از جمله واژدان عامه در شعر قتیل لاهوری میتوان به موارد زیر اشاره نمود:
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 بر زخمم نزد سوزن چه غم  بصیهدر قتیلا 

 

 رن خنجر مرا نوکاز  رفوهست امید  

 (444)همان: ی                                           

 رن روز كدام است كه رن نردس فتان 

 

 سربازار سری را بط انددر خون  

 (411)همان:ی                                            

 پرورت تا رنگ شهرت ریصت در عالمل  جان

 

 هم نمیگیرد كسی لعل بدخشان را یکجوبه  

 (443)همان:ی                                          

در شعر قتیل لاهوری كلمات و اصطلاحات كهنه تا حدودی دیده میشود، واژگان، تعبیرات و مصطلاحات كهنه: 

 اما بسامد بالایی ندارند و شعر او بیشتر  ساده و روان است:

 غازه: سرخاب

 روی فقر را بهتر  غازهز اشک سرخ نبود 

 

 بود نشو و نما زین رب نصل خاكساری را 

 (453)همان:ی                                           

 پرویزن: الک

 و التیام  اینجا خرقببین ای فلسفی امکان 

 

 است امش  پرویزنفلک از تیر ره عاشقان  

 (663)همان:ی                                           

 قشقه: سیاهی پیشانی

 و نی نور ایمان در جبین قشقهنی نشان 

 

 پروا مراساخت مردود جهانی عشق بی 

 (46)همان:ی                                              

 كجکول: كشکول

 لباس عشرت ای دل پاره از درد جدایی كن 

 

 ددایی كن كجکولهای دیده ز مژدان كاسه 

 (439ی )همان:                                           

یکی از ویژدیهای زبان شعر قتیل لاهوری استفاده او از واژدان عربی واژگان، تعبیرات  و مصطلحات عربی: 

عر او ای  كه زبان شاست. واژدان و تعبیرات عربی در غزلیات قتیل لاهوری بصورت متعادل بکار رفته است؛بگونه

تعبیرات عربی در شعر قتیل میتوان به موارد زیر اشاره برای مصاط  ساده و زودفهم مینماید. از جمله واژدان و 

 كرد: 
 نحای و رصای: مس و سرب

 چه قدر حور و پری  راست كه هر كجا تویی

 

 نحای و رصایبه نرخ زر نستاند كسی  

 (545)همان:ی                                             

 مدرار: جوشان

 دلشنز فیض چشم من روی زمین شد غیرت 

 

 این چنین باشد مدرارمناز ای ابر بر خود ابر  

 (354)همان:ی                                             

 سلاسل: زنجیرها

 تاک را در دردن از ردها سلاسلسحر دیدم 

 

 به یاد زلف ساقی دریه مستانه سر كردم 

 (593)همان:ی                                           

 غستق: سیاهی احتمالا تصحیف غسق است
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 هست در كام دل هر شاعر شیرین سصن 

 

 دهن با هر دو بادامت ل ی   غستق رط  

 (144)همان:ی                                       

در زبان فارسی میتوان با روشهای دونادونی همچون پیوند كلمات و افزودن وندها به گزینی: سازی و واژهواژه

سازیهای جدید یکی از عوامل حفظ زبان فارسی هستند. قتیل واژدان تركیبات و كلمات جدیدی ساخت. واژه

 ات : لاهوری در دیوان غزلیات خود تا حدی از تركیبات نو و جدیدی بهره برده است از جمله این تركیب

 بی محابا ای سرم قربان تو دشنام تلز 

 

  میکرده باشروزی من از ل  همچون شکر  

 (557)همان: ی                                         

 دل است جنبانمروحهنه همین باد سحر 

 

 شاخ پر میوه هواخواه عروسان دل است 

 (644)همان:ی                                      

 ای بت مناز من چرا دلت را رنجانده

  

 را ستانخونای به قتلم مژدان سرداده 

 (457)همان:ی                                     

 دانم از همه خلق خدا می

 

 رخر  رباییررامصبر و  

 (173)همان:ی                                      

 باغ  باد خیابانمیبرد از دل شکی  

 

 زد به جهان رتشی نغمه مرغان باغ 

 (569)همان:ی                                        

 سطح روایی شامل موسیقی بیرونی، موسیقی كناری و موسیقی درونی است. سطح آوایی: 

وتاه ك:منمور از موسیقی بیرونی، وزن شعر است. وزن شعر كه بر پایه تکرار منمم هجاهای بلند و موسیقی بیرونی

شکل میگیرد، در ایجاد ریتم و نمم هماهنگ در بیتهای شعر نقشی اساسی دارد. با بررسی دیوان غزلیات قتیل 

بحر عروضی برای سرایش غزلیاتش بهره برده است این بحور بترتی   9غزل دریافتیم كه او از  499لاهوری  در 

ع و منسرح هستند.  كه در این میان بحر رمل با كاربرد شامل بحر رمل، هزج ،مضارع، مجتث، رجز، متقارب، سری

اند. از میان مورد كمترین بسامد را بصود اختصای داده 4مورد بیشترین بسامد و بحور سریع و منسرح با   344

 445با « فاعلاتن فعلاتن فعلاتن فع لن»و نیز  477با بسامد « فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن»اوزان نیز وزن  

اند و از پركاربردترین اوزان در رین بسامد را در میان اوزان شعری در دیوان غزلیات قتیل لاهوری داشتهمورد بیشت

 اند. اوزان یاد شده از زحافات بحر رمل هستند.دیوان غزلیات قتیل لاهوری بوده

 ( میزان بسامد انواع بحرها در دیوان غزلیات قتیل لاهوری0نمودار شماره )
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ن دوری نوعی از اوزان در شعر فارسی است كه در رن هر مصراع به دو نیم مصراع مستقل و مشابه وزاوزان دوری: 

از نمر تقطیع تقسیم میشود. بصورتی كه ركن پایانی نیم مصراع اول در پایان نیم مصراع دوم نیز تکرار میگردد و 

وسیقیایی شعر كاملاً احساس میشود. طور معمول با مکثی همراه است كه در ساختار ممرز میان دو نیم مصراع به

 غزل بکار برده است.  44وزن دوری استفاده كرده و این اوزان را در  5قتیل لاهوری در دیوان غزلیات خود از 
 بحر رجز مثمن مطوی مصبون: )مفتعلن مفاعلن // مفتعلن مفاعلن(

 نیست به پیش دیگران در بکنی وفا طل  

 

 ینوا طل  هر چه پسند خاطر است از من ب 

 (664)همان:ی                                           
، غزل ی 471، غزل ی 664غزل را در این بحر سروده است. دیوان قتیل لاهوری / غزل ی  4قتیل لاهوری 

 .655، غزل ی 493

 بحر منسرح مثمن مطوی مکشوف )موقوف(: )مفتعلن فاعلن// مفتعلن فاعلن(
 خون كرا ریصتی جان كسی كاین زمان 

 

 رونق دیگر بود چهره رل ترا  

 (443)همان:ی                                            

رفرینی در شعر فارسی قافیه و ردیف است كه موسیقی كناری شعر را از جمله عناصر زیباییموسیقی كناری: 

قافیت بعضی از كلمه رخرین بیت باشد بشرب »تشکیل میدهند. شمس قیس رازی در تعریف قافیه دفته است 

ر خوانند و قافیت درنکه كلمه بعینها و معناها در رخر ابیات دیگر متکرر نشود، پس ادر متکرر شود رن را ردیف 

(. از جمله ویژدیهای كاربرد قافیه در دیوان غزلیات قتیل لاهوری این است 656:ی 4317)رازی، « ماقبل رن باشد

كه او بیشتر كلمات كلیدی و مهم كه تکیه اصلی مصراع یا بیت است را بعنوان قافیه به كار برده است. قتیل لاهوری 

مورد و  476با « ن»سازی استفاده كرده است كه در این میان حرف روی حرف روی در قافیه 47در مجموع از 

سازی مورد به ترتی  پربسامدترین و كم بسامدترین حرف روی مورد استفاده قتیل در قافیه 4با « ع»حرف روی 

در اند. و اینکه قتیل لاهوری از حروف ش، ث، ج، چ، ح، خ، ذ، ژ، ی، ض، ب، ظ، غ، ف، ق دیوان غزلیات بوده

 سازی استفاده نکرد است: قافیه

 برخاست ایمانقامت او كه پی غارت 

 

 برخاست جاننو نهال عجبی از چمن  

 (345)دیوان لاهوری:ی                                   

ای یا بیشتر كه مستقل باشد در لفظ و بعد از قافیه اصلی معمولاً به یک معنا ردیف عبارت است از كلمه»:ردیف

غزل مردف   434غزل دیوان او  499(. با بررسی غزلهای قتیل لاهوری از 41- 43:صص 4346)میرزا، « کرار یابدت

درصد از اشعار را بصود اختصای داده است. قتیل لاهوری از ردیفهای متنوعی در غزلیات خود   46است كه  

مورد ردیف  455مورد ردیف فعلی،  354مورد از غزلهای مردف او  434استفاده كرده است بطوری كه از میان 

مورد صفت  47مورد اسم،  59مورد حرف،  44مورد سایر ردیفهای بکار رفته مانند عبارات و تركیبات،  75ضمیر، 

 مورد قید بوده است.   44و 
 رادری باشد ارری زمزمه نوحه

 

  را هر لحمه مکن خود دل خونین جگری 

 (411)دیوان لاهوری:ی                                    
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 ( بسامد انواع ردیف در دیوان غزلیات قتیل لاهوری2نمودار شماره )

 
های همچون سجع، جناس و یکی از عوامل مهم در زیبایی كلام موسیقی درونی است و ررایهموسیقی درونی: 

فمی توجه رورد و اینکه بدیع لمیتکرار را در بر میگیرد.  به دفته شمیسا بدیع لفمی موسیقی درونی شعر را بوجود 

(. 61:ی  4394به موسیقی درونی شعر یعنی توجه به الفاظ و صداها بدون توجه به معنی ملحوظ است )شمیسا،

قتیل لاهوری از انواع سجع و بویژه جناس و تکرار جهت ایجاد موسیقی درونی كلام در غزلیات خود استفاده كرده 

 موسیقی درونی بویژه جناس و واج ررایی بسیار متنوع است. است و شعر او از نمر بکاردیری 

بدیع لفمی بحثی موسیقیایی است و به معنا رب  ندارد و عمده ماهیت روایی و موسیقیایی دارد اما بدیع لفظی: 

(.  بدیع لفمی انواع 65:ی 4394داهی نیز جنبه دیداری دارد و كشف چشم موج  ل ت هنری میشود )شمیسا، 

 و تکرار را شامل میشود.  سجع، جناس

یکی از روشهایی  است كه با اعمال رن، در سطح دو یا چند كلمه )یک جمله(یا در »روش تسجیع روش تسجیع: 

ساوی یابد. دو نکته ترید و یا موسیقی كلام افزونی میسطح دو یا چند جمله )كلام( موسیقی و هماهنگی بوجود می

 (. 33)همان:ی « م همسانی رخرین واک اصلی كلمه )روی( استیا عدم تساوی هجاها و همسانی یا عد

:در سجع متوازی كلمات از نمر وزن تعداد هجا و حروف پایانی یکسان هستند. شمیسا در مورد این متوازیسجع

یر های هجا تغیشود )بقیه واکبا تغییر دادن صامت نصستین در كلمات یک هجایی حاصل می»سجع میگوید كه 

و یا تغییر نصستین صامت هجای قافیه در كلمات چند هجایی است همچون شکست و ببست، تساوی كنند( نمی

های (. از جمله سجع31)همان:ی « هجاهای كلمات سجع از نمر عدد و كمیت )كوتاهی و بلندی( اجباری است

 متوازی كه در دیوان قتیل لاهوری بکار رفته است:

 ش این زمان بر سر جور است ودرنه زین پی

 

 میکرد  ماهیو  سالیپرسش حال پس از  

 (314)همان:ی                                              

:در سجع مطرف كلمات از نمر تعداد هجا و كمیت )كوتاهی و بلندی( با هم یکسان نیستند یعنی سجع مطرف

الفاظ در حرف روی یکی و در وزن مصتلف »وزن یکسانی ندارند، اما حروف پایانی یکسانی دارند. در این نوع سجع 

 (. 13ر  14:صص 4396)همایی، « باشند

 ده میدهد به معجزه جان در تنم لبش

 

 میکشد مرا جبین چینناز او به  ده 

 (314)همان:ی                                           
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:در سجع متوازن دو كلمه از نمر هجا یکسان هستند یعنی وزن رنها یکی است اما حروف پایانی یا سجع متوازن

كلمات از نمر هجا، عدداً و كماً )كوتاهی و بلندی( مساویند اما در واک روی مشترک »واک روی رنها متفاوت است. 

 (. 39:ی 4394)شمیسا، « نیستند

 رخان اما بود جور و جفا رسم قدیم دل

 

 ستمگاریست ایجادش  باطنرحم و در  ماهرب 

 (145)همان:ی                                           

القرینه زمانی ایجاد میشود كه در ارنای جمله المزدوج یا اعناتررایه تضمین المزودج یا اعنات القرینه:تضمین

(. از 17:ی 4396ف روی رنها یکی باشد )همایی، نثر یا نمم كلماتی پیوسته یا نزدیک بیکدیگر رورده شود كه حر

 های این ررایه در دیوان قتیل لاهوری:نمونه

 است اینجا نامرد مرادزاهد از عاشق 

 

 كه زیاد صنمش ترس خدا شد مانع 

 (561)همان:ی                                             
 

 غزلیات قتیل لاهوری( بسامد انواع سجع در دیوان ۹نمودار شماره )

 
 

رفرینی در كلام است. تکرار، موسیقی شعر را ایجاد كرده و یکی از اركان تکرار یکی از شگردهای زیباییتکرار: 

(. بررسی و تحلیل غزلیات قتیل لاهوری 47:ی 4393بنیادی در شعریت شعر بشمار میرود )ر.ک وحیدیان كامیار، 

در غزلیات اوست. این دو ررایه بویژه واج ررایی،  نشان دهنده بکاردیری ماهرانه ررایه تکرار بویژه واج ررایی و تصدیر

ررایی كه همانا تکرار هدفمند صامتها و جایگاهی برجسته در ساختار شعری وی دارد و بسامد بالای استفاده از واج

مصوتها )اغل  صامتها( است و نیز ررایه تصدیر كه تکرار منمم واژه در بیت است، شعر او را از نمر موسیقی كلام، 

 رانگیصتن احساسات و انتقال مضامین و مفاهیم شعری غنا بصشیده است.  ب

ررایه واج ررایی به تکرار صامتها و مصوتها در شعر یا جمله دفته میشود كه یکی از تکرار واك یا واج آرایی: 

شترین بی ابزارهای مؤرر ادبی جهت خلق موسیقی كلام و زیبایی شنیداری متن است. قتیل لاهوری در غزلیات خود

 استفاده را از این ررایه نموده است و غزلیات وی از نمر بکار دیری این ررایه بسیار برجسته و غنی است. 
 تکرار صامت س

 بیکسی بین كه كسی بر سر ایشان نرسید 

 

 جز دم تیغ تو ربی به شهیدان نرسید  

 (374)دیوان لاهوری:ی                                

 بلند )ا(تکرار مصوت 
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 روزی ز راه لطف به فریاد ما برس 

 

 ای رشنا به داد دل رشنا برس 

 (141)همان:ی                                             

سازی، ایجاد موسیقی و های لفمی در كلام، تکرار واژه است كه جهت تأكید و برجسته: یکی از ررایهتکرار واژه

رهنگ، ماندداری معنا، تسهیل درک مفاهیم و زیبایی و بلاغت كلام بکار میرود. اصطلاحات تکرار واژه بسته به 

 اینکه در چه جایگاهی از بیت یا مصراع بیاید متفاوت است. 

در تکرار یا تکریر یک كلمه یا عبارت بصورت متوالی و پشت سر هم تکرار میشود و كاربرد رن  کریر : تکرار یا ت

بیشتر برای تأكید، ایجاد موسیقی درونی و زیبایی در كلام است. استفاده هنرمندانه شاعر این ررایه موج  زیبایی 

 ای از این ررایه استفاده كرده است. ظاهری كلام میشود. قتیل لاهوری در غزلیات خود بشیوه هنرمندانه
 د ارد خنجر بر حلق می

 

 دلم را زمان زمانیاد تو  

 (465)دیوان لاهوری:ی                                
 

 ( بسامد انواع  تکرار در دیوان غزلیات قتیل لاهوری4نمودار شماره )

 
 بدیع معنوی 

های هایی همچون تناس  یا مراعات نمیر، تضاد، پارادوكس، ایهام و... است كه بمعنا و لایهبدیع معنوی شامل ررایه

پنهان رن در كلام هنری می ردازد.  قتیل در غزلیات خود از انواع بدیع معنوی از جمله مراعات نمیر،تضاد، 

میان ررایه تضاد و تناس  در غزلیات او بسامد بالاتری  پارادوكس، استصدام و ایهام استفاده كرده است كه در این

 دارد و چشمگیرتر است.  

ای است كه در رن كلماتی در جمله با یکدیگر تناس  داشته باشند كه مراعات نمیر یا تناس  ررایهمراعات نظیر: 

رت باشد )ر.ک همایی، بقول همایی خواه این تناس  از نمر هم جنس بودن باشد و خواه از لحاظ مشابهت یا مجاو

(. قتیل لاهوری از این ررایه در غزلیات خود به فراوانی بهره برده است و بعد از ررایه تضاد ررایه 94:ی 4396

 مراعات نمیر بیشترین بسامد را )در روش تناس ( در شعر او دارد: 

 خوانم ترا  ملکداهی  ردمیده   پریده 

 

 دانم ترا پایگه برتر از رن داری كه می 

 (95)دیوان لاهوری:ی                                     

شمیسا پارادوكس را مهمترین نوع تضاد در ادبیات میداند و معتقد است پارادوكس یا پارادوكس )متناقض نما(: 

د، اما این تناقض با توجهات عرفانی، متناقض نما وقتی است كه تضاد بمعنای غری  بماهر متناقضی منجر درد
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های برجسته سبک هندی (. پارادوكس از شاخصه444:ی 4394م هبی، ادبی قابل توجیه باشد )ر.ک شمیسا، 

رود. شاعران سبک هندی با كنار هم قرار دادن  مفاهیم متضاد و متناقض، به رفرینش مضامین تازه شمار میبه

سو با شیوه شاعران سبک هندی از ررایه پارادوكس بهره برده است، اما این ررایه اند. قتیل لاهوری نیز همپرداخته

سازی معنا و ظرافتهای اندیشه بکار برده در غزلیات قتیل لاهوری بسامد بالایی ندارد و  بیشتر در خدمت برجسته

 شده است:

 ای خوانند خلقمن خموش از حیرت و دیوانه

 

 چرا  بی زبانی را اسیر صد زبان كردی 

 (44)همان:ی                                               

  شنیدم هزار بار دروغمن از ل  تو 

 

 هزار صدق به قربان رن هزار دروغ  

 (567)همان:ی                                            

زمانی كه دوینده در بیان خود چند حس مصتلف را با هم بیامیزد به این صورت كه معنا یا صفتی آمیزی: حس

مربوب به حس خاصی است به چیزی نسبت بدهد كه رن چیز در زبان معمول، پ یرای رن صفت نیست )ر.ک 

انی دارد و های است كه در سبک هندی كاربرد فراو(. حس رمیزی نیز از جمله ررایه75:ی 4397صادقیان، 

اندكی  هایبتصویرسازی و القای عاطفه كمک میکند اما در غزلیات قتیل لاهوری بدلیل غلبه سبک عراقی، نمونه

 از این ررایه دیده میشود:  
 دشنام تلزمحابا ای سرم قربان تو بی

 

 روزی من از ل  همچون شکر میکرده باش  

 (557)دیوان لاهوری:ی                              

 چون نویسم نامه سویت خامه دردد نیشکر 

 

 تر از قند رمد و نامت ل ی  ذكر تو شیرین 

 (144)همان:ی                                        

  شیرین سصنهست در كام دل هر شاعر 

 

 غستق رط  دهن با هر دو بادامت ل ی   

 (144ی)همان:                                         

 ز دنج ل  لعلت  شیرینی دشنام

 

 دردد سب  درمی بازار تو رخر  

 (171)همان:ی                                       

 اسلوب معادله
در اسلوب معادله دو مصراع از نمر نحوی كاملاً از هم مستقل هستند و هیچ حرف رب  یا شرب یا چیزی دیگر رنها 

(. یکی از ویژدیهای شاخص سبک هندی، كاربرد 43:ی  4344را به یکدیگر مرتب  نکند )ر.ک شفیعی كدكنی،

دهد كه این شگرد بلاغی در شان مدسترده اسلوب معادله است؛ اما بررسی غزلیات محمدحسن قتیل لاهوری ن

قاره هند قرار میگیرد، اما شیوه بیان او دوی شبهشعر او بسامد بالایی ندارد. هرچند قتیل در زمرۀ شاعران فارسی

های دور از ذهن و اسلوب معادله رفرینیبیش از رنکه از مصتصات سبک هندی، مانند پیچیددیهای معنایی، مضمون

رو، زبان شعری او با ساددی، روانی، وضوح تصاویر و پرهیز ای سبک عراقی نزدیک است. ازاینمتأرر باشد، بویژدیه

 از تعقید شناخته میشود و اسلوب معادله تنها بصورت محدود و پراكنده در اشعارش دیده میشود: 

 زینت فانوس در محفل بود از نور شمع 

 

 هست زی  رستین رن ساعد سیمین ترا  

 (437)دیوان لاهوری:ی                            

 ابر هردز نشود مانع تابیدن برق 

 

 در قبا چون نکند جلوه صفای تن تو  

 (476)همان: ی                                       
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ای و تاریصی، اشاره به اشصای قتیل لاهوری در غزلیات خود از انواع تلمیحات دینی و قررنی، اسطورهتلمیح: 

 تاریصی، مکانها و غیره استفاده كرده است و شعر او از نمر بکاردیری تلمیح بسیار برجسته و غنی است:
 تلمیحات دینی و قررنی 

 فراز طور دید  كلیم اللهرن تجلی كش 

 

 شعله عالم فروز از شمع رخسار تو بود  

 (357)دیوان لاهوری:ی                               

 كنعانشرن نیست كه دویند مه  یوسف

  

 یوسف این است كه بر هم زده كنعانی 

 (344)دیوان لاهوری:ی                                    

 ای و تاریصی تلمیحات اسطوره

 فریدون مبارک ترا تاج زركش 

 

 سرم را سرو كار هر ش  به سنگ است  

 (674لاهوری:ی )دیوان                                

  خسروكجا و سر هم چشمی  فرهاد

 

 از عشق دزیری نبود شاه و ددا را  

 (45)دیوان قتیل لاهوری:ی                              

« ای از قررن یا حدیث در كلام ذكر شودبمناسبت معنی كلام، ریه»ررایه اقتباس رن است كه  اقتباس:

 های اقتباس قررنی قتیل: ( كه شمیسا رن را با عنوان عقد ذكر كرده است.  از نمونه464:ی 4394)شمیسا،

 كه در رنج و بلا میباشد  لله الحمد

 

 غمگسار من غمگین غم جانان همه ش  

 (647)دیوان لاهوری:ی                                     

قتیل علاوه بر اقتباس از ریات قررنی، از شعر شاعران كلاسیک ادبیات فارسی تأریر فراوان پ یرفته است و در 

الدین محمد بلصی، ناصرخسرو، سعدی، حزین لاهیجی و بویژه حافظ توجه داشته بسیاری از غزلهای خود از جلال

 های اقتباس قتیل از غزل حافظ، شعر زیر است: (.  از نمونه41ر  46: صص6554و اقتباس نموده است )پروین، 

 ام كه م رس ناز تیغی كشیده

 

 ام  كه م رس قاتلی دوش دیده 

 (194)همان: ی                                          

 اقتباسی است از  این غزل حافظ

 ام كه م رس درد عشقی كشیده

 

 ام كه م رسزهرِ هجری چشیده 

 (675: ی4373)حافظ:                                  

 و نیز بیت  

 یار ما روز بد ار كس نشود چیست زبان 

 

 ما را بس نگراندل دیوانه و چشم  

 (145)دیوان لاهوری:ی                                     

  اقتباسی است از این غزل حافظ:كه 
 قصر فردوس به پاداش عمل میبصشند 

 

 ما كه رندیم و ددا، دیر مُغان ما را بس  

 (649: ی 4373)دیوان حافظ،                         

 و یا بیت  

 به درداب بلا افکند ما را دردش دردون 

 

 خدا یار شما باداد سبکساران ساحلها  

 )همان(                                                    

 كه اقتباسی است از این غزل حافظ
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 ش  تاریک و بیم موج و دردابی چنین هایل 

 

 كجا دانند حال ما سبکباران ساحلها  

 (4: ی 4373)حافظ،                                     

مصراعی را از شاعری دیگر در شعر خود تضمن میکند. قتیل لاهوری این در ررایه تضمین شاعر بیتی یا تضمین: 

 معروف حافظ را در این غزل خود تضمین كرده است:  مصراعهای
 می ناب تو خون ررزوها ریصت در دلها

 

 الا یا ایها الساقی ادركاساً و ناولها  

 (654)همان :ی                                          

 قتیل از عاشقی در هر قدم تقلید حافظ كن 

 
 خبر نبود ز راه و رسم منزلهاكه سالک بی 

 (654)همان :ی                                          

ای را رن چنان نغز در سروده خود بکار ببرد كه بتوان از رن دو سصنور واژه»كزازی در مورد ایهام میگوید ایهام: 

یکی معنایی كه نصست و به یک باره دریافته میشود و رن را معنی نزدیک مینامیم. دو دیگر،  معنا را دریافت.

تر فزون« ایهام»معنایی كه با درنگ و كاوش درست بدان راه میبرند و رن را معنی دور میصوانیم. رنچه در ررایه 

د لایه در كلام فضایی را برای (. ایهام با ایجاد چن469:ی 4373)كزازی، « خواست سصنور است، معنای در است

رورد. بکار دیری این ررایه موج  ماندداری، ظرافت و عمق متن كشف، تأمل و ل ت ذهنی خواننده فراهم می

میشود. قتیل لاهوری از انواع ایهام بویژه ایهام تناس  و ایهام ترجمه در شعر خود استفاده كرده است و میزان 

 ر مقایسه با دیگر انواع ایهام در غزلیات او بالاتر است. بسامد استفاده از ایهام تناس  د
 یار ما روز بد ار كس نشود چیست زبان 

 

 ما را بس نگراندل دیوانه و چشم  

 (654)همان :ی                                              

نگران در مصراع دوم به دو معنی ناراحت )دلواپس( و تماشادر بکارفته است و در هر دو معنی با دیگر كلمات 

 تناس  دارد. 

 

 های بدیعی در شعر قتیل لاهوری( بسامد آرایه5نمودار شماره )
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 سطح ادبی

ح همانندی و در اصطلایکی از صور خیال است »كدكنی در تعریف تشبیه  چنین بیان میکند كه شفیعی تشبیه:

 (.53:ی 4153كدكنی،)شفیعی« و شباهتی است كه از جهت یا جهاتی میان دو چیز مصتلف وجود دارد

 

 انواع تشبیه از نظر محسوس و معقول بودن طرفین

 به نیز:در تشبیه محسوس به محسوس یا حسی به حسی مشبه امری محسوس و مشبهمحسوس به محسوس

 های این نوع تشبیه در دیوان غزلیات قتیل لاهوری:امری حسی است. از نمونه

 به: دلمشبه: جامه مشبه

 تا چو دل جامه من پاره نگردد رخ خویش 

 

 ننماید به من رن سرو خرامان به غل   

 (547)همان:ی                                               

در این نوع تشبیه امری معقول به امری محسوس )عقلی به حسی( تشبیه میشود بدین معنا معقول به محسوس: 

 های رن:  به امری حسی است از نمونهكه مشبه امری معقول و مشبه
 به: افسرمشبه: داغ غم مشبه

 داشتم در عدم از عشق تو ذوق عجبی 

 

 بر سرم داغ غمت افسرمادرزادست  

 (636)همان:ی                                             

 

 انواع تشبیه به اعتبار مفرد و مركب بودن طرفین 

به مفرد )واحد( و بدون صفت یا در تشبیه مفرد به مفرد هر دو طرف تشبیه یعنی مشبه و مشبهمفرد به مفرد: 

های این تشبیه در دیوان قتیل لاهوری موارد زیر است:در بیت زیر ل  را به شکر تشبیه الیه است. از نمونهمضاف

 كرده است. 

 بی محابا ای سرم قربان تو دشنام تلز 

 

 كرده باش شکر میروزی من از ل  همچون  

 (557)دیوان لاهوری:ی                                  

 به تركی  یا تصویری از چند تركی در تشبیه مفرد به مرك  مشبه امری مفرد است اما مشبهـ مفرد به مركب: 

 های رن:است. از نمونه

اند  داغ هجران معشوق رشک چمن كرده در بیت زیر شاعر عاشقان را به عندلیبان باغ دردی كه سینه خود را از

 تشبیه كرده است.

 ایم از داغ هجران سینه را رشک چمن كرده

 

 عندلی  باغ دردیم از بهار ما م رس  

 (199)دیوان قتیل لاهوری:                              

به بصورت تركیبی از چند تصویر و هیئت هستند در در این نوع از تشبیه هم مشبه و هم مشبهمركب به مركب: 

 های این نوع تشبیه موارد زیر است: واقع چند تصویر به چند تصویر دیگر تشبیه میشود. از نمونه

ون کر او غرق در خدر بیت زیر شاعر هركس را كه به باغ جهان خنده زند به دلی تشبیه كه دردون همانند لاله پی

 كرده است.  

 هر كس دمی به باغ جهان خنده زد چو دل

 

 دردون چو لاله غرق به خون كرد پیکرش 

 (199)دیوان قتیل لاهوری:                             
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 ( بسامد انواع تشبیه در دیوان غزلیات قتیل لاهوری6نمودار شماره )

 
 ه در دیوان غزلیات قتیل لاهوری( بسامد انواع استعار7نمودار شماره )

 
 

 ( بسامد انواع صورخیال در دیوان غزلیات قتیل لاهوری9نمودار شماره )

 
 

 سطح فکری
اغل  غزلهای قتیل عاشقانه است و او در رنها  بتوصیف حالات عاشقانه و توصیف عشق و احوالات احساسی میان 

عاشق و معشوق می ردازد. این حالات شامل تجربه وصال )دیدار با معشوق( و فراق )دوری و دلتنگی(  و دله از 

 معشوق  است. 
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 وصف معشوق 

 قد و رخ داد خدا چون دل و شمشاد ترا 

 

 چشم ما روشن ازین حسن كه حق داد ترا  

 (49)دیوان لاهوری:ی                                 

 ریزی و تاراج دل و غارت جانها خون

 

 در كوی تو امروز شنیدم خبری چند  

 (345)همان:ی                                         

 طبیعت 

مضامین عاشقانه و وصف حالات میان عاشق و معشوق استفاده از عناصر طبیعت از جمله نوروریهای قتیل در بیان 

قتیل از عناصر طبیعت )مانند بهار، دل، دلستان، رسمان، زمین و...( نه تنها برای  در جهت بیان این مضامین است.

هره میان خود و معشوق بای برای بیان حالات عاشقانه و رواب  بصشی به شعر، بلکه بعنوان نماد و استعارهزیبایی

برده است. طبیعت در شعر او، داه همدم و داه شاهد عشق اوست، چنانکه در غزلیات زیر از علاوه بر ذكر زیباییهای  

طبیعت و وصف رن از احوالات عاشقانه میان عاشق و معشوق از جمله وصال و فراق نیز میگوید و بهار و عناصر رن 

 :ه استرا در جهت این مسائل بکار برد

 دل ز شوق تو رسید است چراغان سر من

  

 پیرهن چاک به بازار بهارست بهار  

 (175)همان:ی                                          

 بس كه كردند زر خویش نثارت دلها 

 

 زعفرانیست ترا پیرهن ای رشک بهار 

 (174)همان: ی                                        

 عرفان 
بررسی غزلیات قتیل لاهوری نشان میدهد كه او در حوزه اندیشه عرفانی بیش از همه از حافظ تأریر پ یرفته است. 

بچه، همانند حافظ، عشق را بر زهد و عبادت ظاهری برتری میدهد و با نکوهش زاهد ریاكار، رندی، میصانه، مغ

ارد در اغل  مو« میصانه»و « می»عرفانی بکار میگیرد. در اشعار او باده، صومعه، منبر و تسبیح را در قال  نمادهای 

گرشی اند؛ نخودی و رهایی از تعلقات و ظواهر دینیصرفاً مفاهیمی مادی نیستند، بلکه نماد عشق الهی، معرفت، بی

از حافظ،  های تأریرپ یری قتیل لاهورییکی دیگر از جلوه .كه از مهمترین ویژدیهای عرفان حافظ بشمار میرود

نگاه دودانه او به معشوق است. همانند حافظ، در بسیاری از غزلهای قتیل مرز روشنی میان معشوق مجازی و 

دیری از زبانی نمادین، معشوق را داه در سیمای انسانی زیبارو و داه در معشوق حقیقی وجود ندارد و شاعر با بهره

رو، بسیاری از تصاویر و تعابیر عاشقانه او قابلیت دودونه اینمقام حقیقت مطلق و محبوب ازلی بتصویر میکشد. از

همچون حافظ، قتیل از عناصر رایج غزل عاشقانه مانند زلف، خال، ل ، . تفسیر، یعنی زمینی و عرفانی، را دارند

ستند، یبچه بهره میگیرد، اما این عناصر در بسیاری از موارد تنها بیانگر عشق زمینی نچشم، رخ، می، ساقی و مغ

 رمیصتگی عشقهای جمال الهی، معرفت، فیض و ج به عرفانی بشمار میروند. این درهمبلکه نمادهایی برای جلوه

مجازی و عشق حقیقی، از مهمترین ویژدیهای شعر عرفانی حافظ است كه در غزلیات قتیل نیز بازتاب یافته است. 

های عرفانی در شعر قتیل دسترددی و عمق كمتری ین لایهالبته ذكر این نکته لازم است كه در مقایسه با حافظ، ا

دارد و در بسیاری از غزلها، جنبه عاشقانه و تغزلی بر تأویل كاملاً عرفانی غلبه میکند. یکی از غزلیات معروف قتیل 

 كه ابهام میان معشوق زمینی و حقیقی را برطرف میکند غزل زیر است:

 ختما را به غمزه كشت و قضا را بهانه سا

 

 خود سوی ما ندید و حنا را بهانه ساخت 
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 رفتم به مسجدی كه ببینم جمال دوست

 

 دستش به رُخ كشید و حیا را بهانه ساخت... 

 

 زاهد نداشت تاب جمال پری رخش

 

 كنجی درفت و یاد خدا را بهانه ساخت  

 (45)همان: ی                                          

 قتیل به پیروی از حافظ سروده و در رن به عشق حقیقی اشاره دارد:غزل دیگری كه 

 می ناب تو حون ررزوها ریصت در دلها

 خدا را با دیگر پرده بردار از جمال خود 

 قتیل از عاشقی در هر قدم تقلید حافظ كن 

 

 الا یا ایها الساقی ادركاساً و ناولها 

 كه شد تاراج برق جلوه حسن تو حاصلها...

 ک بی خبر نبود ز راه و رسم منزلهاكه سال

 (654)همان: ی                                       

 

 

 شکایت از روزگار 
دهنده ناخرسندی او از برخی شکایت از رسمان و چرخ دردون، از دیگر مضامین مورد توجه قتیل است كه نشان

 كند:از غزلیات ناامید و از زنددی و چرخ شکایت میقتیل در برخی . های جهان و شرای  زنددی استواقعیت

 دارد از اوج طرب خانه حضیض از غم و درد 

 

 دری طالع واژون ما را به كف كاسه 

 (434)همان:ی                                         

 همه ش  تا به سحر از غم دل نالم و ره

  

 هیچکس را خبری از دل بیمارم نیست 

 (644)همان:ی                                          

 دل اسیر دو صد بلاست مرا 

 هر زمان دردش س هر بود 

 

 من چه كردم كه این سزاست مرا  

 دشمن نو كه در قفاست مرا 

 (467)همان:ی                                          

 

 مضامین قلندرانه
غزلیات قتیل لاهوری توجه به اصطلاحات قلندرانه است. قتیل اصطلاعات قلندرانه  از دیگر ویژدیهای فکری 

بچه، میصانه و... را اغل   برای بیان حالات میان عاشق و معشوق و ذكر عشق خود همچون باده، سبو، صومعه، مغ

 به معشوق  بکار درفته است:
 سری چند بچه با خیرهخورد رن مغمی می

 

 خبری چند بر از بیدردا كه ندارد خ 

 (345)همان:ی                                         

 از در میکده با صومعه رتش افشاند

 

 ناله صبحگی كز ل  مستان برخاست 

 (664)همان:ی                                          

 با غیر بس باده كشیدی تمام ش  

 

 رده نه یی از این كه كسی بود یا نبود  

 (154)همان:ی                                         

فروش، بچه و بادهاعتنایی به زهد رسمی، رتش زدن تسبیح ریا، ستایش رندی، ارج نهادن به مغمضامینی مانند بی

رو میتوان دفت است. ازاینو برتری میصانه بر صومعه كه همگی یادرور فضای فکری و عرفانی حافظ 

 : .بینی عرفانی و رندانه حافظ داشته استقتیل،تأریرپ یری رشکاری از جهان

 من رند صبوحی كش میصانه عشقم 

 

 ام دانه تسبیح ریا را رتش زده 

 (97)همان:ی                                            
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 بچگان قدر من زار بدانید ای مغ

 

 كاین خسته دعا دو همه وقت است شما را  

 (45)همان:ی                                            

 روزی این منبر و تسبیح همه بر باد است 

 

 سصن مغ بچه باده فروشم یاد است  

 (635)همان:ی                                           

 نکوهش زاهدان ریاكار 
كه قتیل لاهوری از حافظ تأریر پ یرفته در زمینه نکوهش زاهدان ریاكار است. قتیل در اشعار زیر از جمله مباحثی 

در تصویرپردازی از زاهد بشدت از حافظ تأریر پ یرفته است از مهمترین وجوه این تأریرپ یری او از حافظ در مورد 

 نکوهش زاهد موارد زیر است:

. داندخبری از حقیقت عشق میر  نکوهش زاهد ریا كار:  قتیل همانند حافظ زاهد را نماد ریا، ظاهرپرستی، و بی4

ر  دیگر تقابل زاهد و عاشق است: هر دو شاعر زاهد را در برابر عاشق قرار میدهند كه از درک مقام و اسرار عشق 6

حافظ راه درستکاری را در عشق میداند، نه در زهد و عبادت ر برتری عشق بر زهد: قتیل نیز همانند 3ناتوان است. 

اعتنایی به بهشت از دیگر مواردی است كه قتیل همانند حافظ بهشت را در برابر وصال یار بی ارزش ر بی1ظاهری. 

كند.  رمیر: قتیل نیز بمانند حافظ با خطاب مستقیم زاهد را سرزنش میر استفاده از لحن انتقادی و طعن5می ندارد. 

ر دیگر بکاردیری تعابیری همچون خلدبرین، سر كوی یار، طواف كعبه و زاهد خام فضای فکری و زبانی غزلهای 4

حافظ را یادروری میکند و نشان میدهد كه قتیل افزون بر تأریرپ یری مضمونی از نمر واژدانی نیز از حافظ تأریر 

 پ یرفته است: 

 داد زاهدا تو و خلد برین تو بی

 

 ز ما م رس قدر سر كوی یار راا 

 (445)همان:ی                                         

 به پیش عاشقان زاهد ملاف از پاكی دامن 

 

 خوشا بصت دنهکاری كه یار اوست جلادش 

 (145)همان:ی                                       

 دور از رن رفت جان دشته بسی خون خوردیم 

 

 زاهد خام ندارد خبر از مشرب ما  

 (414)همان:ی                                         

 مکن قصد طواف كعبه زاهد چشم ادر داری 

 

 طلعتان پیدا شود مطلوب پنهان تو در مه 

 (414)همان:ی                                         

 تند سوی من مبین زاهد كه در رهی كشم 

 

 ها بر سر نهد پیشانی پر چین ترااره 

 (437)همان:ی                                           

 رن نمر كرده عشقیم كه زاهد همه عمر 

 

 نتواند كه كند رام به افسون ما را  

 (434)همان:ی                                          

 عج  نبود كه چشم كور زاهد هم شود روشن

  

 ادر در خواب بیند جلوه جادو نگاهان را  

 (464)همان: ی                                          

 پند و حکمت 
از جمله ویژدیهای فکری شعر قتیل پرداختن او به مباحث تعلیمی و پند و اندرز است كه با بسامد كم در دیوان 

 : غزلیات او رمده است
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 جور بگ ار و بیندیش ز روز محشر 

 دیگری علت ذات تو نباشد جز تو 

 چه مسلمان و چه هندو، چه یهود و چه مجوس

 

 كه از رنم خبری عارف كامل داد است 

 نیک بنگر كه وجودت سب  ایجاد است 

 همه را رفتن ازین دیر كهن بنیاد است 

 (635)همان:ی                                       

 

 بی اعتباری دنیا و روحیه تساهل و خوشباشی 
ری اعتبااز مضامین مورد توجه در غزلیات قتیل لاهوری توجه به روحیه تساهل و خوشباشی و سصن دفتن از بی

 دنیاست: 

 می نوش و تنگدل ز غم این و رن مباش 

 رو كام خویش جو ز خ  سبز دلرخان 

 

 ای مست جام ناز به ما سردران مباش 

 در بند عیش و رنج بهار و خزان مباش

 (553)همان:ی                                      

 

 می خور كه دور دور شرابست كز سحاب 

 

 چتر شهی به تارک انگور شد بلند  

 (553)همان:ی                                      

 بیا به میکده و طرح میکشی افگن 

 

 شاه و ددا هوای قدحكه هست در سر  

 (553)همان:ی                                      

 از حساب روز محشر چند پرسی جان من 

 عالم ایجاد باغ است و ریاحین ما و تو 

 

 باده در ساغر بکن كاینها خماری بیش نیست  

 عیش و غم رمد شد فصل بهاری بیش نیست 

 (643)همان:ی                                         

 

 عشق مذكر

معشوق در برخی از غزلیات قتیل لاهوری م كر است و او در برخی از غزلیات بطور مستقیم از معشوق م كر با 

وانستند تنمینام میبرد. بدلیل شرای  اجتماعی رن روزدار شاعران « زیبا پسر»و « پسرا»، «فرنگی پسران»عنوان 

از احوالات عشق میان عاشق و معشوق از معشوق زن نامی بمیان رورند بر این اساس بسوی معشوق مرد رفتند كه 

سصن دفتن از او به اندازه زن خطرناک نبود كه پرداختن به همین امر شعر مکت  وقوع را بیجان و غیر قابل اعتنا 

شق مرد به مرد در این قرون مورد توجه بود، طوری كه دولت كرد. فساد اخلاقی در رن دوران رواج داشت و ع

:ی 4341باز، های متعددی كه در شهرها دایر بود مالیات كلان میگرفت )ر.ک مجوزی و كمانصفویه از امردخانه

 های  از این غزلیات قتیل لاهوری:(. نمونه676:ی 4393و شمیسا،  35

 در هوای ل  جان بصش فرنگی پسران

 

 كعبه شریفی كه مسیحایی نیست نیست در 

 (634)دیوان لاهوری:ی                                

 از ضعف تنم مو شده دور از نمر تو 

 

 كافر پسرا داد ز تاب كمر تو  

 (475)همان:ی                                         

 خنددبرد و میبه نگاهی دل و دین می

 

 اندام چه زیبا پسر استیا رب این سرو دل  

  (673)همان: ی                                        

 گیرینتیجه

زبان شعری قتیل لاهوری در دیوان غزلیات او در نتایج حاصل بررسی ذهن و زبان قتیل لاهوری نشان میدهد كه 

مجموع، ساده، روان و قابل فهم است. استفاده او از واژدان عربی و كلمات كهنه و فاخر د شتگان در حد معمول و 
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متعارف بوده است. تلاش او در ساخت واژدان جدید اندک است و كلماتی چند با ساخت جدید در دیوان او مشاهده 

زمینه موسیقی بیرونی شعر )وزن( قتیل لاهوری در دیوان غزلیات خود از هشت بحر عروضی استفاده شود. در می

حرف روی استفاده  كه حرف  47سازی، قتیل لاهوری از كرده و بحر رمل بیشترین بسامد را داشته است. در قافیه

ع مصتلف ردیف )فعلی، اسمی، قیدی، سازی شعر او دارد. همچنین، قتیل انوابیشترین بسامد را در قافیه« ن»روی 

موسیقی درونی شعر او نیز با  صفتی، حرفی( را بکار درفته كه ردیف فعلی در غزلیاتش بیشترین بسامد را داراست.

از بسامد بالایی برخوردار  بالا نیست، اما جناس زاید« سجع»استفاده از بدیع لفمی شکل درفته است؛ ادرچه بسامد 

دهنده توجه او به ررایی و تکرار واژه در شعر او نشانهایی نمیر واجنیز بسامد بالای ررایهاست. در روش تکرار 

های این بصش شامل تضاد، در زمینه بدیع معنوی قتیل از انواع ررایه های روایی و موسیقایی كلام است.جنبه

د ررایه تلمیح در این بصش تناس ، پارادوكس، حس رمیزی، تلمیح و اقتباس و تضمین استفاده كرده كه بسام

ها در فراوان است. ررایه ایهام تناس  در روش ایهام و حسن تعلیل در روش تعلیل و توجیه، از پركاربردترین ررایه

سیاقه الاعداد نیز بیشترین بسامد را در روش ترتی  كلام داراست از نمر بکاردیری  شعر قتیل لاهوری بشمار میروند.

واع تشبیه، استعاره، كنایه و مجاز بهره برده كه تشبیه بیشترین بسامد را در شعر او دارد. از صور خیال، قتیل از ان

نمر فکری نیز غزلیات قتیل لاهوری، عمدتاً عاشقانه است و به بیان حالات درونی میان عاشق و معشوق می ردازد. 

حکمت و توصیه به تساهل و خوشباشی و  علاوه بر این او از مضامین دیگری چون شکایت از روزدار و زمانه، پند و

نکوهش ریاكاری زاهدان نیز در شعر خود سصن دفته است. قتیل توانسته مضامینی چون استفاده از اصطلاحات 

جنگی، عناصر طبیعت، اصطلاحات دینی و مضامین قلندرانه را با خلاقیت و نوروری در جهت بیان احوالات عاشقانه 

درچه شاعری توانمند در زمینه غزلسرایی است اما در نهایت غزل او  تقلیدی است از قتیل لاهوری ا .بکار دیرد.

شاعران پیشین خود و با توجه به دوری او از جغرافیا و فرهنگ ایران میتوان دفت غزلسرایی او بشیوه شاعران 

 پیشین همچون حافظ و سعدی بسیار ستودنی است. 

 مشاركت نویسندگان
ره دكتری رشته زبان و ادبیات فارسی مصوب در دانشگاه سیستان و بلوچستان استصراج شده این مقاله از رساله دو

اند و طراح اصلی این مقاله و كهصا راهنمایی رساله را بر عهده داشتهاست. جناب رقای دكتر عبدالعلی اویسی

احمدرضا كُرد، پژوهشگران  اند. جناب رقای دكتر محمدعلی محمودی بعنوان مشاور و  دانشجونویسنده مسئول بوده

اند. در نهایت تحلیل محتوای مقاله حاصل تلاش و مشاركت هر این مقاله در دردروری و تنمیم متن نقش داشته

 سه پژوهشگر میباشد. 

 تشکر و قدردانی
تان  سنویسنددان بر خود لازم میدانند مرات  تشکر خود را از  دروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه سیستان و بلوچ

 شناسی نمم و نثر فارسی) بهار ادب( اعلام نمایند. و مسئولین فرهیصته نشریه پربار سبک

 تعارض منافع
نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند كه این ارر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاش نرسیده و حاصل 

ق رداهی و رضایت دارند. این تحقیق طب فعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار رن

كلیج قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تصلف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض 

احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش بعهده نویسنده مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را بر 

 عهده میگیرند. 
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